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Informações de segurança

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o 
produto pela primeira vez e guarde-as para referência futura.

1.Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o fora do 
alcance das crianças.
2.Manter o produto fora do alcance das crianças e dos animais 
domésticos para evitar a sua mastigação e ingestão.
3.A temperatura de funcionamento e de armazenamento do 
produto é de 0 graus Celsius a 40 graus Celsius. Uma 
temperatura inferior ou superior a esta pode afetar o 
funcionamento.
4.Nunca abrir o produto. Tocar nos componentes eléctricos 
internos pode provocar choques eléctricos. As reparações ou a 
assistência técnica só devem ser efectuadas por pessoal 
qualificado.
5.Não expor ao calor, à água, à humidade e à luz solar direta! 
6.Proteja os seus ouvidos contra o volume elevado. O volume 
elevado pode danificar os ouvidos e provocar a perda de 
audição.
7.A unidade não é à prova de água. A entrada de água ou de 
objectos estranhos na unidade pode provocar um incêndio ou 
choque elétrico. Se entrar água ou um objeto estranho na 
unidade, interrompa imediatamente a utilização.
8.Se o cabo de alimentação direta for utilizado como dispositivo 
de corte, o dispositivo de corte deve permanecer facilmente 
operável. Por isso, certifique-se de que existe espaço à volta da 
tomada eléctrica para facilitar o acesso.
9.Não utilize acessórios que não sejam originais juntamente 
com o produto, uma vez que tal pode tornar o funcionamento 
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do produto anómalo.

Aviso: Pilhas de botão no interior

Botões de função

Botão de luz

- Botão

 Botão Alarme 2

Ruído branco
Botão

M Botão

Botão Alarme 1

+ Botão

Volume
- botão

Botão FM

Botão de
volume
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Orador

Saída USB-C

Entrada tipo C

Bateria CR2032

Antena FM

Ligação eléctrica
Ligue a extremidade USB-A do cabo ao adaptador de corrente e 
a outra extremidade Tipo C ao produto.
Saída USB-C: 5V/1A(MAX)

Definição do relógio
O relógio predefinido é de 12 horas, PM será apresentado 
depois das 12:00.
- Premir duas vezes o "botão M" para alternar entre o visor de 12 
horas e o de 24 horas.
- Prima o "botão M" uma vez para ajustar o brilho do relógio do 
visor digital em 4 níveis (máximo, médio, mínimo e desligado).
Definição do tempo
- Premir e manter premido o "botão M" para entrar na definição 
das horas, ajustar o valor com o botão +/-
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- Depois de terminar a definição das horas, premir uma vez o 
"botão M" para aceder à definição dos minutos, ajustar o valor 
com o botão +/-.
- Prima o "Botão M" uma vez para sair depois de concluir a 
definição dos minutos.
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
regressa ao ecrã do relógio)

Definição do relógio do despertador
O produto tem duas funções de alarme (Alarme 1 e Alarme 2), 
que podem ser activadas ou desactivadas premindo o botão de 
alarme correspondente.
Prima e mantenha premido o "botão Alarme" durante 3 
segundos para entrar no modo de definição do alarme, o ícone 
do despertador e a hora começarão a piscar.
- Premir uma vez o "botão Alarme" para alternar as definições: 
Hora - minutos - som - volume - Tempo de avanço da luz de 
despertar - guardar e sair.
- Prima o botão +/- para ajustar.

Este relógio tem:
- 5 Sons de alarme + rádio FM (estação memorizada ao sair do 
modo FM). 
- 17 volumes reguláveis
- 10 níveis de luminosidade ajustáveis
- 5 regulações ajustáveis do tempo de avanço da luz de 
despertar (5, 10, 15, 30 e 60 minutos) 
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
a última definição será guardada e voltará ao visor do relógio).

Quando o despertador atinge o tempo de avanço da luz de 
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despertar, o símbolo do despertador começa a piscar e a luz 
branca quente de despertar acende-se gradualmente até atingir 
a luminosidade definida.

Função snooze
-Prima qualquer botão para entrar no modo de adormecimento 
quando o alarme tocar. A luz de despertar e o alarme 
desligar-se-ão temporariamente. O alarme volta a tocar 
passados 5 minutos e a luz de despertar acende-se gradual-
mente no terceiro minuto do modo de snooze. 
-Premir uma vez o "botão Alarme" para desligar o alarme do dia 
atual, mantendo-se válida a definição do alarme para o dia 
seguinte. 
Se não estiver definido para o modo de snooze ou desligado, o 
alarme toca durante 5 minutos, depois desliga-se automatica-
mente durante o dia e a definição do despertador para o dia 
seguinte continua a ser válida. 

Definir o rádio FM
A primeira vez que se entra no modo FM, o aparelho procura 
automaticamente as estações. Os utilizadores também podem 
premir e manter premido o "botão FM" para procurar automati-
camente as estações e depois entrar no modo FM
-Premir o "botão FM" para entrar no modo de rádio FM, o ícone 
FM permanece aceso e o ecrã apresenta P01 (01 representa a 
primeira estação de rádio). Prima novamente para sair do modo 
FM. Premir o botão + para alternar entre estações predefinidas.
-Prima o botão Volume + para aumentar o volume e prima o 
botão Volume - para diminuir o volume
O botão de função pode ser utilizado normalmente e o FM 
continua a funcionar em segundo plano.
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-Para procurar novos canais FM, prima e mantenha premido o 
"botão FM
(Se não houver nenhuma operação em 3 segundos, o ecrã do 
relógio regressará e o modo FM continuará a funcionar em 
segundo plano com o ícone FM constantemente ligado).

Definição de ruído branco
Para ativar ou desativar o ruído branco, prima o "botão ruído 
branco".
-Prima e mantenha premido o "botão de ruído branco" durante 
3 segundos para entrar no modo de definição, o ícone de ruído 
branco começará a piscar.
-Premir uma vez o "botão ruído branco" para alternar as 
definições: Volume do som - desligar automaticamente 
(5,10,15,30 e 60 minutos) e sair.
-Prima o botão +/- para ajustar.

Definição da luz nocturna
-Prima o "Botão de luz" para mudar para o modo de luz 
nocturna (incluindo luz branca quente, arco-íris de funciona-
mento lento, gradiente de arco-íris, vermelho, azul, verde, roxo, 
rosa, amarelo, ciano, OFF), 
-Prima e mantenha premido o "botão de luz" para desligar a luz 
nocturna e prima novamente o botão de luz para visualizar a 
memória do último modo de luz de saída. 
-Prima e mantenha premido o botão + para aumentar o brilho, 
prima e mantenha premido o botão - para diminuir o brilho

Informações sobre o adaptador
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Nome ou marca comercial do 
fabricante, número de registo 
comercial e endereço

Shenzhen Rambow Electronic 
Technology Co., LTD
91440300MA5GHLR615
Plant 7401, North Yongfa 
Industrial Park, No. 15, 
Chaoyang Road, Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Identificador de modelo
Tensão de entrada
Frequência CA de entrada
Tensão de saída
Corrente de saída
Potência de saída
Eficiência média ativa
Eficiência a baixa carga (10%)
Consumo de energia em vazio

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W
80%
7%

0.1W

Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração 
sem aviso prévio. Aceitamos com reserva erros e omissões no 
manual.
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TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas 
incluídas, contêm materiais, componentes e substâncias que 
podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio ambiente, 
caso o material usado (equipamentos elétricos e eletrónicos 
deitados fora, incluindo pilhas) não sejam eliminados 
corretamente.

O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas estão marcados 
com o símbolo de caixote de lixo com uma cruz, como 
apresentado em cima. Este símbolo significa que os 
equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, não 
devem ser deitados fora em conjunto com o lixo doméstico, 
mas separadamente.

Como utilizador final, é importante que envie as suas pilhas 
usadas para uma unidade de reciclagem adequada. Assim, 
certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a 
legislação e o meio ambiente não será prejudicado.
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Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde 
os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, 
podem ser enviados gratuitamente para estações de reciclagem 
e outros locais de recolha ou recolhidos na sua própria casa. O 
departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações 
adicionais em relação a isto.

Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamento 
de rádio CRL-342 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/EU. O texto integral da declaração de conformidade 
RED está disponível no seguinte endereço de Internet: 
denver.eu e, em seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha 
superior do sítio web. Escrever o número do modelo: CRL-342. 
Agora, entrar na página do produto e a diretiva relativa aos 
equipamentos de rádio encontra-se em transferências/outras 
transferências.

Informações sobre o consumo de energia em modo de 
espera/desligado e gestão de energia para produtos em 
conformidade com o Regulamento (UE) 2023/826 da Comissão 
podem ser encontradas no seguinte endereço da Internet: 
denver.eu e, em seguida, clique no ícone de pesquisa na linha 
superior do site. Escreva o número do modelo: CRL-342 e aceda 
à página.

Potência máxima de saída de áudio: 10W RMS

Gama de frequências de funcionamento do rádio FM: 
87.5MHz-108MHz

DENVER A/S



Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu



Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Service Center
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Monday - Thursday 09:00 - 16:30
Friday 09:00 - 14:00

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
contact.hq@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy:�8�–�18�(poniedziałek�–�piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


